Genel Tavsiye No. 28: Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı Düşmanlığı ve İlgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı Sonrası Takip Notu: . 19/03/2002.
Gen/Rec/No.28. (Genel Yorumlar)
Genel Tavsiye XXVIII
Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı Düşmanlığı ve İlgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı Sonrası Takip Notu
(Altmışıncı Oturum, 2002) *
Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılması Komitesi,

Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı Düşmanlığı ve İlgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı Durban Bildirgesi ve Eylem Programının kabul edilmesini ve söz konusu araçları destekleyen ya da bu araçların takibini sağlamaya yönelik hükümlerini memnuniyetle karşılayarak, 
Durban’da kabul edilen araçların Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmenin temel değer ve standartlarını vurguyla yeniden teyit etmesini memnuniyetle karşılayarak, 

Durban Bildirgesi ve Eylem Programının ırkçılık, ırk ayrımcılı, yabancı düşmanlığı ve ilgili hoşgörüsüzlükle mücadelenin temel aracı olarak Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmeye atıfta bulunduğunu anımsayarak, 

Durban Bildirgesinde, Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmenin evrensel kabul görmesinin ve bütünüyle uygulanmasının dünyada eşitliğin ve ayrımcılık yapılmamasının teşvik edilmesi açısından büyük önem taşıdığının kabul edildiğini özellikle kaydederek,
Irk ayrımcılığına karşı mücadelede Komitenin rolünün ve katkısının kabul edilmesinden memnuniyet duyduğunu ifade ederek,

Dünya Konferansının takibiyle ilgili sorumluluğunun ve bu sorumluluğu yerine getirebilmek için kapasitesini güçlendirmesine duyulan gereksinimin farkında olarak,

Irk ayrımcılığına karşı mücadelede hükümet dışı örgütlerin hayati bir rol oynadıklarını vurgulayarak ve Dünya Konferansına sağladıkları katkıyı memnuniyetle karşılayarak, 
Irkçılıkla ve ırk ayrımcılığıyla mücadelede ulusal insan hakları kurumlarının oynadığı rolün öneminin Dünya Konferansı tarafından kabul edildiğini ve bu gibi kurumların güçlendirilmesine ve bu kurumlara daha fazla kaynak sağlanmasına ihtiyaç duyulduğunu kaydederek,
1.
Devletlere aşağıdaki tavsiyelerde bulunur: 
I.  Sözleşmenin uygulanmasının güçlendirilmesine yönelik tedbirler

(a)
Sözleşmenin 2005 yılı itibariyle evrensel olarak onaylanması amacıyla, eğer henüz yapmamışlarsa, Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmeye katılmaları; 

(b)
Eğer henüz yapmamışlarsa, Sözleşmenin 14. maddesinde öngörülen isteğe bağlı beyanda bulunmaları; 

(c)
Sözleşmede tanımlanan raporlama yükümlülüklerine uymaları ve ilgili rehberler doğrultusunda raporlarını zamanında teslim etmeleri; 

(d)
Sözleşmeye ilgili çekincelerini kaldırmayı değerlendirmeleri;


(e)
Sözleşmenin 14. maddesinde hükme bağlanan şikâyet mekanizmalarının mevcudiyeti hakkında kamuyu bilgilendirmeye yönelik çabalarını arttırmaları;

(f)
Ulusal hukuk düzeni altında Sözleşmeyi uygularken, özellikle 2’den 7’ye kadar olan maddeler bağlamında Durban Bildirgesi ve Eylem Programının ilgili bölümlerini dikkate almaları;

(g)
Hazırladıkları dönemsel raporlarda, Durban Bildirgesinin ve Eylem Programının ulusal düzeyde uygulanmasına yönelik eylem planları ve diğer tedbirler hakkında bilgilere yer vermeleri;

(h)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programını uygun biçimde yaygınlaştırmak ve Sözleşmenin 7. maddesiyle ilgili dönemsel raporların ilgili bölümünde bu bağlamda yürütülen çalışmalar hakkında bilgi vermeleri;
II.  Komitenin işleyişinin güçlendirilmesine yönelik tedbirler

(i)
Komitenin sonuç gözlemlerini ve genel tavsiyelerini izlemek için gereken adımların atılmasını sağlamak üzere, uygun ulusal izleme ve değerlendirme mekanizmalarını oluşturmayı dikkate almaları;

(j)
Söz konusu sonuç gözlemleri ve tavsiyeleri izlemek üzere atılan adımlar hakkında Komiteye sundukları dönemsel raporlarda bilgi vermeleri; 


(k)
Sözleşmenin 8. maddesinin 6. bendinde yapılan, Sözleşmeye taraf devletlerin 15 Ocak 1992 tarihindeki 14. toplantıda kabul ettikleri ve Genel Kurulun 15 Aralık 1992 tarihli, 47/111 sayılı kararında desteklediği değişikliği onaylamaları;

(l)
Sözleşmenin etkili biçimde uygulanmasını desteklemek üzere Komite ile işbirliğini sürdürmeleri; 


2.
Ayrıca aşağıdaki tavsiyelerde bulunur: 

(a)
Ulusal insan hakları kurumlarının, raporlama yükümlülüklerinin yerine getirilmesi ve Komitenin sonuç gözlemlerinin ve tavsiyelerinin yakından izlenmesi konusunda kendi devletlerine yardımcı olmaları;

(b)
Komitenin kendileriyle işbirliğini arttırması için, hükümet dışı örgütlerin ilgili bilgileri zamanında Komiteye iletmeyi sürdürmeleri;

(c)
İnsan Hakları Yüksek Komiserliğinin Komitenin çalışmaları hakkında farkındalığı arttırmaya yönelik çabalarını sürdürmesi; 


(d)
Komitenin görevini tam anlamıyla yerine getirebilmesi için, yetkili Birleşmiş Milletler organlarının Komiteye yeterli kaynak sağlamasını; 

3.
Aşağıdaki konularda istekli olduğunu ifade eder:

(a)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programının takibi konusunda Birleşmiş Milletler sisteminin ilgili organlarıyla, özellikle İnsan Hakları Yüksek Komiserliğiyle tam bir işbirliği yapmak;

(b)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programında yer alan tavsiyelerin uygulanmasını kolaylaştırmak üzere Genel Sekreter tarafından atanacak beş bağımsız uzman ile işbirliği yapmak;

(c)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programının daha etkili biçimde takip edilmesini sağlamak üzere, diğer insan hakları sözleşme organlarıyla birlikte faaliyetlerin eşgüdümünü sağlamak;

(d)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programının Komitenin görevinin yürütülmesiyle ilgili tüm bölümlerini dikkate almak.

1517. toplantı,
19 Mart 2002

Genel Tavsiye No. 28: Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı Düşmanlığı ve İlgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı Sonrası Takip Notu: . 19/03/2002.
Gen/Rec/No.28. (Genel Yorumlar)

Genel Tavsiye XXVIII
Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı Düşmanlığı ve İlgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı Sonrası Takip Notu
(Altmışıncı Oturum, 2002) *
Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılması Komitesi,

Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı Düşmanlığı ve İlgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı Durban Bildirgesi ve Eylem Programının kabul edilmesini ve söz konusu araçları destekleyen ya da bu araçların takibini sağlamaya yönelik hükümlerini memnuniyetle karşılayarak, 

Durban’da kabul edilen araçların Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmenin temel değer ve standartlarını vurguyla yeniden teyit etmesini memnuniyetle karşılayarak, 

Durban Bildirgesi ve Eylem Programının ırkçılık, ırk ayrımcılı, yabancı düşmanlığı ve ilgili hoşgörüsüzlükle mücadelenin temel aracı olarak Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmeye atıfta bulunduğunu anımsayarak, 

Durban Bildirgesinde, Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmenin evrensel kabul görmesinin ve bütünüyle uygulanmasının dünyada eşitliğin ve ayrımcılık yapılmamasının teşvik edilmesi açısından büyük önem taşıdığının kabul edildiğini özellikle kaydederek,

Irk ayrımcılığına karşı mücadelede Komitenin rolünün ve katkısının kabul edilmesinden memnuniyet duyduğunu ifade ederek,

Dünya Konferansının takibiyle ilgili sorumluluğunun ve bu sorumluluğu yerine getirebilmek için kapasitesini güçlendirmesine duyulan gereksinimin farkında olarak,

Irk ayrımcılığına karşı mücadelede hükümet dışı örgütlerin hayati bir rol oynadıklarını vurgulayarak ve Dünya Konferansına sağladıkları katkıyı memnuniyetle karşılayarak, 

Irkçılıkla ve ırk ayrımcılığıyla mücadelede ulusal insan hakları kurumlarının oynadığı rolün öneminin Dünya Konferansı tarafından kabul edildiğini ve bu gibi kurumların güçlendirilmesine ve bu kurumlara daha fazla kaynak sağlanmasına ihtiyaç duyulduğunu kaydederek,

1.
Devletlere aşağıdaki tavsiyelerde bulunur: 

I.  Sözleşmenin uygulanmasının güçlendirilmesine yönelik tedbirler


(a)
Sözleşmenin 2005 yılı itibariyle evrensel olarak onaylanması amacıyla, eğer henüz yapmamışlarsa, Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmeye katılmaları; 


(b)
Eğer henüz yapmamışlarsa, Sözleşmenin 14. maddesinde öngörülen isteğe bağlı beyanda bulunmaları; 


(c)
Sözleşmede tanımlanan raporlama yükümlülüklerine uymaları ve ilgili rehberler doğrultusunda raporlarını zamanında teslim etmeleri; 


(d)
Sözleşmeye ilgili çekincelerini kaldırmayı değerlendirmeleri;


(e)
Sözleşmenin 14. maddesinde hükme bağlanan şikâyet mekanizmalarının mevcudiyeti hakkında kamuyu bilgilendirmeye yönelik çabalarını arttırmaları;


(f)
Ulusal hukuk düzeni altında Sözleşmeyi uygularken, özellikle 2’den 7’ye kadar olan maddeler bağlamında Durban Bildirgesi ve Eylem Programının ilgili bölümlerini dikkate almaları;


(g)
Hazırladıkları dönemsel raporlarda, Durban Bildirgesinin ve Eylem Programının ulusal düzeyde uygulanmasına yönelik eylem planları ve diğer tedbirler hakkında bilgilere yer vermeleri;


(h)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programını uygun biçimde yaygınlaştırmak ve Sözleşmenin 7. maddesiyle ilgili dönemsel raporların ilgili bölümünde bu bağlamda yürütülen çalışmalar hakkında bilgi vermeleri;

II.  Komitenin işleyişinin güçlendirilmesine yönelik tedbirler


(i)
Komitenin sonuç gözlemlerini ve genel tavsiyelerini izlemek için gereken adımların atılmasını sağlamak üzere, uygun ulusal izleme ve değerlendirme mekanizmalarını oluşturmayı dikkate almaları;


(j)
Söz konusu sonuç gözlemleri ve tavsiyeleri izlemek üzere atılan adımlar hakkında Komiteye sundukları dönemsel raporlarda bilgi vermeleri; 


(k)
Sözleşmenin 8. maddesinin 6. bendinde yapılan, Sözleşmeye taraf devletlerin 15 Ocak 1992 tarihindeki 14. toplantıda kabul ettikleri ve Genel Kurulun 15 Aralık 1992 tarihli, 47/111 sayılı kararında desteklediği değişikliği onaylamaları;


(l)
Sözleşmenin etkili biçimde uygulanmasını desteklemek üzere Komite ile işbirliğini sürdürmeleri; 


2.
Ayrıca aşağıdaki tavsiyelerde bulunur: 

(a)
Ulusal insan hakları kurumlarının, raporlama yükümlülüklerinin yerine getirilmesi ve Komitenin sonuç gözlemlerinin ve tavsiyelerinin yakından izlenmesi konusunda kendi devletlerine yardımcı olmaları;


(b)
Komitenin kendileriyle işbirliğini arttırması için, hükümet dışı örgütlerin ilgili bilgileri zamanında Komiteye iletmeyi sürdürmeleri;


(c)
İnsan Hakları Yüksek Komiserliğinin Komitenin çalışmaları hakkında farkındalığı arttırmaya yönelik çabalarını sürdürmesi; 


(d)
Komitenin görevini tam anlamıyla yerine getirebilmesi için, yetkili Birleşmiş Milletler organlarının Komiteye yeterli kaynak sağlamasını; 

3.
Aşağıdaki konularda istekli olduğunu ifade eder:

(a)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programının takibi konusunda Birleşmiş Milletler sisteminin ilgili organlarıyla, özellikle İnsan Hakları Yüksek Komiserliğiyle tam bir işbirliği yapmak;


(b)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programında yer alan tavsiyelerin uygulanmasını kolaylaştırmak üzere Genel Sekreter tarafından atanacak beş bağımsız uzman ile işbirliği yapmak;


(c)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programının daha etkili biçimde takip edilmesini sağlamak üzere, diğer insan hakları sözleşme organlarıyla birlikte faaliyetlerin eşgüdümünü sağlamak;


(d)
Durban Bildirgesi ve Eylem Programının Komitenin görevinin yürütülmesiyle ilgili tüm bölümlerini dikkate almak.

1517. toplantı,

19 Mart 2002

Genel Tavsiye No. 29: 1. Maddenin 1. bendi (Soy): . 01/11/2002.
Gen/Rec/No.29. (Genel Yorumlar)

Genel Tavsiye XXIX
1. maddenin 1. bendi (Soy)
(Altmışbirinci Oturum, 2002)

Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılması Komitesi,

İnsan Hakları Evrensel Bildirgesinin bütün insanların özgür, onur ve haklar bakımından eşit doğduklarını ve herkesin, hiçbir ayrım ve özellikle ırk, renk, cinsiyet, dil, din, toplumsal köken, doğuş ya da diğer herhangi bir statü ayrımı yapılmaksızın, bildirgede kayıtlı tüm hak ve özgürlüklerden yararlanacaklarını hükme bağladığını anımsayarak, 

Ayrıca, tüm insan haklarının ve temel özgürlüklerin korunmasının ve desteklenmesinin siyasal, ekonomik ve kültürel sistemlerine bakılmaksızın tüm devletlerin görevi olduğunu belirten Dünya İnsan Hakları Konferansı Viyana Bildirgesi ve Eylem Programını anımsayarak,

Komitenin Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı Düşmanlığı ve İlgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı Durban Bildirgesi ve Eylem Programını her yönüyle desteklediğini ilan ettiği XXVIII sayılı genel tavsiyesini yeniden teyit ederek,

Ayrıca, Durban Bildirgesi ve Eylem Programında Asya ve Afrika kökenli, yerli ve diğer kökene mensup kişilere karşı ayrımcılığın kınanmasını yeniden teyit ederek, 

Çalışmalarında ırk, renk, soy ya da ulusal ya da etnik köken nedeniyle ayrımcılığın ortadan kaldırılmasını amaçlayan Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmenin hükümlerini esas alarak, 

Komitenin Sözleşmenin 1. maddesinin 1. bendindeki “soy” [descent] ifadesinin salt ırka atıfta bulunmadığı; yasaklanan diğer ayrımcılık nedenlerini tamamlayan bir anlamı ve uygulamasının olduğu yönünde, tutarlı biçimde benimsediği görüşünü teyit ederek, 

“Soy” nedenli ayrımcılığın kast sistemi ya da benzeri, statünün doğuştan belirlendiği ve kişilerin insan haklarından eşit biçimde yararlanmasını ortadan kaldıran ya da zedeleyen sosyal tabakalaşma biçimleri esasında örgütlenmiş toplulukların üyelerine karşı ayrımcılığı içerdiğini yeniden kuvvetle teyit ederek,

Sözleşmeye taraf devletlerin bir bölümünün raporlarının incelendiğinde bu tür bir ayrımcılığın mevcut olduğunun görüldüğünü kaydederek,

Soy temelli ayrımcılık konusunda tematik bir tartışma örgütleyerek ve Komite üyelerinin ve yanı sıra bazı hükümetlerin, başta İnsan Haklarının Korunması ve Desteklenmesi Alt Komitesi uzmanları olmak üzere diğer Birleşmiş Milletler organlarının katkısından yararlanarak,

Dünyanın farklı bölgelerinde soy temelli ayrımcılığın boyutları ve devamlılığı konusunda Komiteyi bilgilendiren ilgili hükümet dışı örgütlerin ve kişilerin birçoğundan sözlü ya da yazılı katkı almış olarak,  

Soy nedenli ayrımcılığın yol açtığı acının ortadan kaldırılması ve bundan etkilenen toplulukların güçlendirilmesi için ulusal hukuk ve uygulama düzeyinde mevcut çabaların yoğunlaştırılması ve yeni çabaların ortaya konmasına gerektiği sonucuna ulaşarak, 

Soy temelli ayrımcılığın ortadan kaldırılması ve bu ayrımcılığın sonuçlarının düzeltilmesi amacıyla tedbir alan taraf devletlerin bu yöndeki çabalarını memnuniyetle karşılayarak,

Bu olgudan etkilenen, ancak henüz bu olguyu tanımamış ve çözüm üretmemiş olan devletlerin bu yönde adım atmasını kuvvetle teşvik ederek,

Soy nedenli ayrımcılık meselesi hakkında Komite ve hükümetler arasındaki diyalog sürecinin olumlu havasını anımsayarak ve bu tür yapıcı diyalogların daha da geliştirilmesini umut ederek,

Komitenin soy nedenli ayrımcılığın her türlüsüne karşı mücadele etmek amacıyla sürdürdüğü çalışmalarına büyük bir önem atfederek,

Sözleşmenin ihlali niteliğindeki soy nedenli ayrımcılığı; örneğin, Kast sistemi ve statünün doğuştan belirlendiği sistemler temelinde yapılan ayrımcılığı şiddetle kınayarak, 

Taraf devletlerin kendi özel koşullarına uygun biçimde aşağıdaki tedbirlerin bir kısmını ya da tümünü kabul etmelerini tavsiye eder: 

1.  Genel nitelikteki tedbirler

(a)
Kendi yargı alanları dahilinde ayrımcılığın; özellikle de statünün doğuştan belirlendiği kast sistemi ve benzeri sistemlerin mağduru olan ve mevcudiyetleri aşağıdakilerin bir bölümü ya da tümünü kapsayan çeşitli unsurlara göre tanımlanabilen soy temelli toplulukların belirlenmesi için adım atmak: doğuştan gelen statünün değiştirilememesi ya da kısıtlı bir biçimde değiştirilebilmesi; topluluk dışından biriyle evlilik konusunda toplumsal olarak dayatılan kısıtlamalar; eğitim ve konut alanı, kamusal alanlara, ibadet yerlerine ve kamusal yiyecek ve su kaynaklarına erişim dahil, özel ve kamusal dışlama; doğuştan gelen mesleklerden ya da aşağılayıcı ya da tehlikeli işlerde çalışmama özgürlüğünün kısıtlanması; borç karşılığı esarete maruz kalma; kirlenme ve dokunulmazlığa atıfta bulunan insanlık dışı söylemlere maruz kalma; ve insan onurlarının ve eşitliklerine genel olarak saygı gösterilmemesi;

(b)
Ulusal anayasada soy temelli ayrımcılığı açıkça yasaklayan hükümlere yer vermeyi dikkate almak;

(c)
Soy esasında yapılan tüm ayrımcılık türlerini Sözleşme hükümleri uyarınca yasadışı ilan etmek üzere mevzuatı gözden geçirmek ve yeni mevzuat hazırlamak ya da mevcut mevzuatı değiştirmek;

(d)
Hâlihazırda yürürlükte olan mevzuatı ya da diğer tedbirleri kararlılıkla uygulamak; 

(e)
Soy temelli grupların üyelerine karşı ayrımcılığı ortadan kaldırmak üzere, etkilenen toplulukların üyelerinin katılımıyla Sözleşmenin 1. ve 2. maddelerine uygun özel tedbirleri de içeren kapsamlı bir ulusal strateji hazırlamak ve bu stratejiyi uygulamaya koymak;

(f)
Soy temelli grup ve toplulukların üyelerinin özellikle kamu görevlerine, istihdama ve eğitime erişimiyle ilgili insan haklarından ve temel özgürlüklerden yararlanmalarını sağlamak üzere, bu kişilerin lehine olacak özel tedbirleri kabul etmek;

(g)
Soy temelli toplulukların üyelerinin insan haklarına saygı gösterilmesini desteklemek üzere, mevcut kuruluşları güçlendirerek ya da yeni uzmanlık kurumları yoluyla yasal mekanizmaları oluşturmak;

(h)
Soy temelli ayrımcılığın mağdurlarının durumuna çözüm üretmeye yönelik pozitif ayrımcılık [affirmative action] programlarının önemi konusunda genel kamuoyunu eğitmek;

(i)
Soy temelli toplulukların üyeleriyle diğer toplumsal grupları üyeleri arasında diyalogu teşvik etmek; 

(j)
Soy temelli ayrımcılık gerçeğine dair dönemsel araştırmalar yürütmek ve Komiteye sundukları raporlarda soy temelli toplulukların coğrafi dağılımına ve ekonomik ve sosyal koşullarına dair, toplumsal cinsiyet bakış açısını içeren, ayrıştırılmış verilere yer vermek;

2.  Soy temelli toplulukların kadın üyelerine karşı çoklu ayrımcılık

(k)
Toplulukların çoklu ayrımcılık, cinsel istismar ve zorla fuhuşun mağduru olan kadın üyelerinin durumunu planlanan ve uygulanan tüm program ve projelerde ve alınan tüm tedbirlerde göz önünde bulundurmak;

(l)
Özellikle kişi güvenliği, istihdam ve eğitim alanlarında kadınlara karşı soy temelli ayrımcılık dahil, çoklu ayrımcılığı ortadan kaldırmak üzere gereken tüm tedbirleri almak;

(m)
Soy temli ayrımcılıktan etkilenen kadınların durumuna dair ayrıştırılmış veri sağlamak;

3.  Dışlama

(n)
Soy temelli toplulukların dışlanmasına neden olan eğilimleri izlemek ve bunları rapor etmek ve bu tür bir dışlamanın neden olduğu olumsuz sonuçların ortadan kaldırılması için çaba harcamak;

(o)
Konut, eğitim ve istihdam alanları dahil, çeşitli alanlarda soy temelli toplulukların üyelerine yönelik dışlayıcı uygulamaları önlemek, yasaklamak ve ortadan kaldırmak;

(p)
Genel olarak kamuya açık tüm yer ve hizmetlere ayrımcılık yapılmaksızın eşit erişim hakkının herkes için geçerli olması güvence altına almak; 

(q)
Etkilenen toplulukların üyelerinin toplumun diğer unsurlarıyla bir arada olacağı karma toplulukları desteklemek üzere adım atmak ve bu tür yerleşim yerlerinin eşitlik esasında herkesin erişimine açık olmasını güvence altına almak; 

4.  Nefret söyleminin [hate speech] kitle iletişim araçları ve internet dahil, çeşitli kanallarla yayılması

(r)
Belirli bir kastın üstünlüğü ya da aşağılıklığını savunan ya da soy temelli topluluklara karşı şiddeti, nefreti ya da ayrımcılığı kışkırtmaya yönelik fikirlerin yayılmasına karşı tedbir almak; 

(s)
Topluluklara karşı ayrımcılığın ya da şiddetin internet de dahil çeşitli kanallarla kışkırtılmasına karşı tedbir almak;

(t)
Medya çalışanlarının soy temelli ayrımcılığın doğası ve sıklığı hakkındaki farkındalığını arttıracak tedbirler almak;

5.  Adaletin yönetimi

(u)
Soy temelli toplulukların tüm üyelerinin adalet sistemine eşit erişimini güvence altına almak için gereken adımları atmak; bu bağlamda, hukuksal yardım sağlamak, gruplar tarafından yapılacak şikâyetleri kolaylaştırmak ve hükümet dışı örgütlerin topluluk haklarını savunmasını teşvik etmek;

(v)
Uygun olan durumlarda, yargı kararlarında ve resmi yargılamalarda soy temelli ayrımcılık yasağının bütünüyle dikkate alınmasını sağlamak;

(w)
Soy temelli toplulukların üyelerine karşı suç işleyen kişilerin yargılanmasını ve bu suçların mağdurlarının yeterli biçimde tazminat almasını sağlamak;

(x)
Soy temelli toplulukların üyelerinin polis teşkilatı ve diğer kolluk kuruluşlarında görevlendirilmesini teşvik etmek;

(y)
Soy temelli topluluklara karşı önyargıların neden olduğu adaletsizliklerin önlenmesi amacıyla, kamu ve kolluk görevlilerine yönelik eğitim programları düzenlemek;

(z)
Polis teşkilatı ve diğer kolluk kuruluşları ile toplulukların üyeleri arasında yapıcı diyalog kurulmasını teşvik etmek ve kolaylaştırmak;

6.  Kişisel ve siyasal haklar

(aa)
İlgili ülkenin tüm düzeylerdeki yetkililerinin soy temelli toplulukları etkileyen kararlara bu toplulukların üyelerini dahil etmelerini sağlamak;

(bb)
Soy temelli toplulukların üyelerinin eşit ve evrensel oy hakkı esasında seçme ve seçilme hakkından yararlanmasını ve hükümette ve yasama organlarında tam anlamıyla temsil edilmesini güvence altına alan özel ve somut tedbirler almak;

(cc)
Soy temelli toplulukların üyelerinin kamusal ve sosyal hayata daha aktif biçimde katılımlarının taşıdığı önem hakkında farkındalıklarını arttırmak ve bu katılımın önündeki engelleri kaldırmak;

(dd)
Soy temelli topluluklarına mensup kamu görevlileri ve siyasi temsilcilerin siyasi karar alma ve kamu yönetimi becerilerini arttırmaya yönelik eğitim programları düzenlemek;

(ee)
Soy temelli şiddetin bir kez daha tekrar etmesini önlemek üzere, soy temelli şiddetin görüldüğü ya da buna yatkın alanları tespit etmek üzere adım atmak;

(ff)
Topluluk dışından biriyle evlenmek isteyen soy temelli toplulukların üyelerinin evlilik hakkını güvence altına almak üzere kararlılıkla tedbir almak;

7.  Ekonomik ve sosyal haklar

(gg)
Ayrımcı olmayan ve eşit bir temelde ekonomik ve sosyal kalkınma plan ve programlarını hazırlamak, kabul etmek ve uygulamak;

(hh)
Soy temelli topluluklarda yoksulluğu azaltmak ve bu toplulukların maruz kaldığı sosyal dışlama ya da marjinalleştirme ile mücadele etmek üzere ciddi ve etkili tedbirler almak;

(ii)
Uluslararası finansman kuruluşları da dahil, hükümetler arası örgütlerle birlikte çalışarak, bu örgütlerin destekledikleri kalkınma ya da yardım programlarında soy temelli toplulukların üyelerinin durumunun dikkate alınmasını sağlamak;

(jj)
Etkilenen toplulukların üyelerinin kamu sektöründe ve özel sektörde istihdam edilmesini desteklemeye yönelik özel tedbirler almak;

(kk)
İstihdam alanında ve işgücü piyasasında soy nedenli tüm ayrımcı uygulamaları özellikle yasaklayan mevzuat ve uygulamaları geliştirmek ya da düzeltmek;

(ll)
Kişileri istihdam ederken soylarını araştıran kamu kurum ve kuruluşları, özel sektör kuruluşları ve diğer yapılara karşı tedbir almak;

(mm)
İkamet ve konut edinme konusunda özellikle yerel yetkililerin ve ev sahiplerinin etkilenen toplulukların üyelerine karşı ayrımcı uygulamaları konusunda tedbir almak;

(nn)
Soy temelli toplulukların üyelerinin sağlık bakım ve sosyal güvenlik hizmetlerine eşit erişim hakkı olmasını güvence altına almak;

(oo)
Sağlık program ve projelerinin hazırlık ve uygulama aşamalarına etkilenen toplulukları dahil etmek;

(pp)
Soy temelli toplulukların çocuklarının çocuk emeği sömürüsü karşısında özel olarak savunmasız olma halini ortadan kaldırmaya yönelik tedbirler almak;

(qq)
Soy temelli ayrımcılıkla ilişkilendirilen borç karşılığı esaret ve aşağılayıcı çalışma koşullarını ortadan kaldırmak üzere kararlılıkla tedbir almak;

8.  Eğitim hakkı

(rr)
Kamu ve özel eğitim sistemlerinin tüm toplulukların çocuklarını kapsamasını ve hiçbir çocuğu soy nedeniyle dışlamamasını sağlamak;

(ss)
Tüm toplulukların, özellikle de etkilenen toplulukların çocuklarının okulu bırakma oranlarını düşürmek ve bu bağlamda kız çocukların durumunu özellikle göz önünde bulundurmak;

(tt)
Kamu da özel kurum ve kuruluşların soy temelli toplulukların mensubu öğrencilere karşı ayrımcılık yapmasına ve herhangi bir biçimde baskı uygulamasına karşı mücadelede etmek;

(uu)
Sivil toplum ile işbirliği içerisinde, soy temelli ayrımcılığa maruz kalan topluluklara karşı ayrımcılık yapılmayan ve saygı gösterilen bir ortamı desteklemek üzere genel kamuoyunu eğitmek için gerekli tedbirler almak;

(vv)
Soy temelli topluluklara karşı önyargılı ya da aşağılayıcı resim, gönderme, isim ya da fikirleri belirlemek üzere ders kitaplarında kullanılan dili bütünüyle gözden geçirmek ve bunları tüm insanların doğuştan gelen onuruna ve insan hakları bakımından eşitliğine dair mesaj veren resim, gönderme, isim ya da fikirlerle değiştirmek.

* A/57/18 sayılı belgede yer almaktadır.
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